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Manufacturer

LG Electronics Inc.

GWP(Global warming potential)9

Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP)
would contribute less to global warming than a refrigerant with higher GWP, if leaked to the atmosphere.
This appliance contains a refrigerant fluid, R-410A with a GWP equal to 2087.5. This means that if 1 kg of
this refrigerant fluid would be leaked to the atmosphere, the impact on global warming would be 2087.5
times higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit
yourself or disassemble the product yourself and always ask a professional.

MBM64678601

7 (EN) The indicative annual electricity consumption for an average heating season Qe in kWh/a : Energy consumption “XYZ” kWh per year, based on
standard test results. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(BG) ,KoHcymauma Ha eHeprua
XYZ“ B kWh roaviiHo, Bb3 OCHOBa Ha pe3ynTaTtul OT CTaHAAPTHO U3nuTBaHe. [leNcTBUTENHATA KOHCYMaLUMA Ha eHeprua Lwe 3aB1UCU OT TOBa Kak ce
M3Mnon3Ba ypeabT 1 Kbae ce Hammpa Toin.“/(ES) Consumo de energia “XYZ” kWh/ario, segun los resultados obtenidos en ensayos estandar. El
consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y del lugar en el que esté instalado. /(CZ) ,Spotfeba energie ,XYZ' kWh za
rok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na spotfeba energie zavisi na zplisobu pouziti a umisténi spotrebice. /(DK) »Elforbrug
»XYZ« kWh pr. ar, pa grundlag af standardiserede provningsresultater. Det faktiske energiforbrug vil afhaenge af, hvordan apparatet anvendes, og
hvor det er placeret.« /(DE) ,Energieverbrauch ,XYZ * kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normpriifung. Der tatséchliche Verbrauch
héangt von der Nutzung und vom Standort des Geréts ab.“ /(EE) ,Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, pohineb standardtingimustes méodetud
tulemustel. Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.” /(GR) «Katavahwon evépyetag “XYZ” kWh emoiwg, pe Baon ta
arnoteAéopata mPOTUTMG SOKIAG. H Tpaypatiki KatavaAwon evépyelag eEaptdral and Tov TPOTo XpHong Kat T B£01 TG CUOKEUNG.»
/(FR) «Consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées. La
consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de I'emplacement de I'appareil.» /(HR) ,Potrosnja energije XYZ kWh na godinu,
na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja energije ovisi o na¢inu uporabe uredaja i o mjestu na kojem se nalazi.” /(IT) «Consumo
di energia “XYZ” kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle modalita di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in
cui & installato» /(LV) “Elektroenergijas patérins “XYZ” kWh gada, pamatojoties uz standarta testu rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas patéring
atkarigs no ierices izmantoSanas veida un atraSanas vietas. /(LT) ,Suvartojamos energijos kiekis ,XYZ “ kWh per metus, grindziamas jprasto
bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas“ /(HU) ,Suvartojamos
energijos kiekis — ,XYZ “ kWh per metus, grindziamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip
prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.” /(MT) “Konsum ta’ energija ‘XYZ’ kWh fis-sena, ibbazat fuq rizultati ta’ test standard Il-konsum propju
tal-energija jiddependi fuq kif se jigi uzat it-taghmir u fuq il-post fejn jitgieghed.” /(NL) ,Gemiddeld” in kWh/jaar, ,energieverbruik ,XYZ” kWh per jaar,
gebaseerd op de resultaten van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de
plaats waar het zich bevindt” /(PL) ,Zuzycie energii elekirycznej » XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikow proby przeprowadzonej w normalnych
warunkach. Rzeczywiste zuzycie energii elektrycznej zalezy od sposobu uzytkowania urzgdzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje” /(PT)
«Consumo de energia “XYZ” kWh por ano, com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de energia dependera do modo
de utilizagé@o do aparelho e da sua localizagdo»/(RO) ,Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul de
energie real depinde de conditiile de utilizare a aparatului si de locul unde este amplasat.” /(SK) i,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade
vysledkov Standardného presktsania. Skutocna spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.“ /(SL) ,Letna
poraba energije XYZ * kWh na leto na podlagi rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uporabe naprave in
njene lokacije.“/(Fl) "Energiankulutus * XYZ’ kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kayttétavoista
ja laitteen sijoituksesta.” /(SE) "Energifdrbrukning * XYZ’ i kWh per ar, baserat pa resultat fran standardiserade provningar. Den verkliga energifrbruk-
ningen beror p& hur apparaten anvands och var den placeras.”

8 (EN) The declared capacity and an indication of the back up heating capacity assumed for the calculation of SCOP at reference design conditions.
/(BG) O6aBeHaTa MOLIHOCT 1 MOLHOCTTA Ha criomaraTefiHoTO eM1eKTPUYECcKo noArpAsaHe, 3a KoATo e nauncneH SCOP npu ctaHaapTHU NPOEKTHN
ycnosuA. /(ES) La potencia declarada y una indicacion de la potencia de calefaccion de reserva asumida para el calculo del SCOP en condiciones de
disefio de referencia /(CZ) Imenovity vykon a zalozni topny vykon odhadovany pro vypo¢et SCOP pfi referenénich navrhovych podminkach /(DK) Den
oplyste ydelse og en angivelse af, hvilken backup-varmekapacitet der er lagt til grund ved beregningen af SCOP ved dimensionerende referencebetin-
gelser. /(DE) Angegebenes Leistungsvermégen und die zur Berechnung der SCOP unter Bezugs-Auslegungsbedingungen zugrunde gelegte
Ersatzheizleistung /(EE) Deklareeritud kittevoimsus ja varukiitteseadme véimsus, mida on eeldatud SCOPi arvutamisel projekteerimise vordlustingi-
muste jaoks. /(GR) n dnAwuévn 1oxU0g Kat avapopd g BeppavTikng LoxUog epedpLKoU NAEKTPLKOU BEppavTHpa BAoEL TNG oroiag
uroAoyiotnke o SCOP umnod ouvBnkeg avadopdg yia Tov oxedlaopo. /(FR) La puissance déclarée et une indication de la puissance du dispositif de
chauffage de secours électrique présumée pour le calcul du SCOP dans les conditions de conception de référence /(HR) Deklarirani kapacitet i
oznaka rezervnog kapaciteta grijanja koji se pretpostavlja za izraun vrijednosti SCOP pri referentnim projektnim uvjetima /(IT) La capacita dichiarata
e l'indicazione della capacita di riscaldamento del sistema di backup ipotizzata per il calcolo dello SCOP in condizioni di progettazione di riferimento.
/(LV) Deklaréto jaudu un noradi par rezerves silditaja jaudu, kas nemta vera, aprékinot SCOP atsauces aprékina apstaklos. /(LT) Deklaruotasis
pajégumas ir pagalbinis Sildymo pajégumas, numatytas apskaic¢iuojant SCOP norminémis projektinémis sglygomis. /(HU) Deklaruotasis pajégumas ir
pagalbinis Sildymo pajégumas, numatytas apskaiciuojant SCOP norminémis projektinémis salygomis /(MT) Il-kapacita ddikjarata u indikazzjoni
tal-kapacita tat-tishin ta’ emergenza assunt ghall-kalkolu tas-SCOP b’kundizzjonijiet ta’ referenza tad-disinn /(NL) Het opgegeven vermogen en een
indicatie van het vermogen van de back-upverwarming, te gebruiken voor de berekening van de SCOP bij de referentieontwerpvoorwaarden. /(PL)
Deklarowana wydajno$¢ wraz ze wskazaniem wydajnosci rezerwowego podgrzewacza przyjetej do obliczenia SCOP w warunkach obliczeniowych
odniesienia /(PT) A capacidade declarada e uma indicacdo da capacidade eléctrica de apoio para aquecimento assumida para o célculo do SCOP em
condigdes de projecto de referéncia /(RO) Capacitatea declarata si o indicatie a capacitatii de incalzire de rezerva presupuse pentru calculul SCOP in
conditiile de proiectare de referinta /(SK) Deklarovana kapacita a tdaj o kapacite zaloZzného vykurovacieho telesa, ktoré sa predpokladaji pri vypocte
SCOP pri referenénych konstrukénych podmienkach /(SL) Navedeno zmogljivost in oznako zmogljivosti za zasilno ogrevanije, ki se predpostavlja za
izra¢un SCOP pri pogojih referenéne zasnove /(Fl) limoitettu teho ja ilmoitus oletetusta varalammitystehosta, joka on otettu huomioon laskettaessa
SCOP-arvoa perusmitoitusolosuhteissa /(SE) Angiven kapacitet och angivelse av kapaciteten hos backup-varmaren som anvands for berakningen av
SCOP vid dimensionerande referensvillkor
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(EN) Product fiche /(BG) MpoaykTos cuw /(ES) Ficha del producto /(CZ) Informacni list /(DK) Datablad /(DE) Produktdatenblatt /(EE) Tootekirjeldus
/(GR) AeAtio mpoidvtog /(FR) Fiche produit /(HR) Informacijski list proizvoda /(1T) Scheda prodotto /(LV) Razojuma speciala zime

J(LT) Gaminio vardiniy parametry lentelé /(HU) Gaminio vardiniy parametry lentelé /(MT) Skeda tal-prodott /(NL) Productkaart /(PL) Karta produktu
/(PT) Ficha de produto /(RO) Fisa produsului /(SK) Opis vyrobku /(SL) Podatkovna kartica izdelka /(Fl) Tuoteseloste /(SE) Produktblad

tulemustel. Tegelik energiatarbimine oleneb seadme kasutusviisist ja asukohast.” /(GR) «Katavahwon evépyetag “XYZ” kWh emoiwg, pe Baon ta
anoteAéopata MPOTUTMG SOKIMAG. H TipaypaTikn katavalwon evépyelag eEapTdrtal and Tov TpOMo Xprong Kat T B€on TG OUOKEUNG.»
/(FR) «consommation d'énergie de “XYZ” kWh par an, déterminée sur la base des résultats obtenus dans des conditions d'essai normalisées. La
consommation d'énergie réelle dépend des conditions d'utilisation et de I'emplacement de I'appareil.» /(HR) ,PotroSnja energije XYZ kWh na godinu,
na temelju rezultata standardnih ispitivanja. Stvarna potrosnja energije ovisi o na¢inu uporabe uredaja i 0 mjestu na kojem se nalazi.” /(IT) «Consumo
di energia “XYZ” kWh/anno in base ai risultati di prove standard. Il consumo effettivo dipende dalle modalita di utilizzo dell'apparecchio e dal luogo in
cui & installato» /(LV) | “Elektroenergijas patérins “XYZ” kWh gada, pamatojoties uz standarta testu rezultatiem. Faktiskais elektroenergijas patéring
atkarigs no ierices izmanto$anas veida un atraSanas vietas”. /(LT) ,Suvartojamos energijos kiekis — ,XYZ* kWh per metus, grindziamas jprasto
bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.“/(HU) ,Suvartojamos
energijos kiekis — ,XYZ"“ kWh per metus, grindziamas jprasto bandymo rezultatais. Faktinis suvartojamos energijos kiekis priklauso nuo to, kaip
prietaisas naudojamas ir kur jis pastatytas.” /(MT) “Konsum ta’ energija ‘XYZ’ kWh fis-sena, ibbazat fuq rizultati ta’ test standard Il-konsum proprju
tal-energija jiddependi fuq kif jigi uzat it-taghmir u fuq il-post fejn jitgieghed.” /(NL) ,energieverbruik ,XYZ” kWh per jaar, gebaseerd op de resultaten
van standaardtests. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop het apparaat wordt gebruikt en de plaats waar het zich bevindt”
/(PL) ,Zuzycie energii elektrycznej »XYZ« kWh rocznie na podstawie wynikéw proby przeprowadzonej w normalnych warunkach. Rzeczywiste zuzycie
energii elektrycznej zalezy od sposobu uzytkowania urzadzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje” /(PT) «Consumo de energia “XYZ” kWh por ano,
com base nos resultados do teste normalizado. O valor real do consumo de energia dependera do modo de utilizagao do aparelho e da sua
localizag@o»/(RO) « Consum de energie de «XYZ» kWh pe an, pe baza rezultatelor testelor standard. Consumul real de energie va depinde de modul
de utilizare a aparatului si de locul unde este amplasat » /(SK) ,Spotreba energie XYZ kWh za rok na zaklade vysledkov $tandardného preskisania.
Skuto¢na spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa zariadenie pouziva a kde je umiestnené.“ /(SL) ,Letna poraba energije XYZ ‘ kWh na leto na
podlagi rezultatov standardnega preskusa. Dejanska poraba energije je odvisna od nacina uporabe naprave in njene lokacije.“/(FI) "Energiankulutus
"XYZ’ kWh vuodessa laskettuna vakio-olosuhteissa. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu laitteen kaytt6tavoista ja laitteen sijoituksesta.”/(SE)
"Energiférbrukning *XYZ’ i kWh per ar, baserat pa resultat fran standardiserade provningar. Den faktiska energiférbrukningen beror pa hur apparaten
anvands och var den placeras.”
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1 2 (EN) Supplier's name or trade mark /(BG) nme nnv Tbproecka mapka Ha gocTasuuka /(ES) Nombre o marca comercial del proveedor /(CZ) nazev
3 4 8 ! nebo ochranna znamka dodavatele /(DK) Leveranderens navn eller varemaerke /(DE) Name oder Warenzeichen des Lieferanten /(EE) tarnija nimi voi
Model Number Sound power i 5 6 7 Pdesignc The backup ' kaubamark /(GR) enwvupia  epropikd onua tou mpoundeutn /(FR) nom du fournisseur ou marque /(HR) naziv ili zastitni znak dobavljaca /(IT)
(Outdoor unit levels . Refrigerant SEER/SCOP Qce / Que /Pdesignh heating ! nome o marchio del fornitore /(LV) piegadataja nosaukums vai pre¢u zime /(LT) tiekéjo pavadinimas arba prekés zenklas /(HU) tiekéjo pavadinimas
/Indoor unit) (Outdoor unit (GWP) (kWh) (kW) capacity 1 arba prekes zenklas /(MT) isem il-fornitur jew il-marka kummercjali /(NL) naam van de leverancier of het handelsmerk /(PL) nazwa dostawcy lub znak
/Indoor unit) (kW) H towarowy /(PT) Nome do fornecedor ou marca registada /(RO) denumirea sau marca de comert a furnizorului /(SK) meno dodévatela alebo jeho
! ochranna znamka /(SL) dobaviteljevo ime ali blagovna znamka /(Fl) tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki /(SE) Leverantérens namn eller
AO9LL UL2 / AOILL NSN 65 /60 R410A(2087.5) 6.7(A++) / 4.0(A+) 14271120 | 25/27 0 ' varumérke
'
A12LL UL2/A12LL NSN 65 /60 R410A(2087.5) |  6.4(A++) / 4.0(A+) 190/1350 | 3.5/35 0 E 3 (EN) Model identifier of the indoor air conditioner or of the indoor and outdoor elements of the air conditioner /(BG) uaeHTucukaTop Ha Mogena /(ES)
' Identificador del modelo /(CZ) identifikacni znatkou modelu /(DK) Modelidentifikation /(DE) Modellkennung /(EE) ruumis kasutatava klimaseadme
D18RL UL2/D18RL NS2 65/60 R410A(2087.5) 6.1(A++) / 4.0(A+) 28711435 50/4.1 0 \ mudelitahis voi ruumis ja véljas asuvate klimaseadmeosade mudelitahised /(GR) avayvwploTiké Tou povTéAou Tou KAldaTioTikou /(FR) référence
P18EL UL2 / P18EL NS2 65 /60 R410A(2087.5) 6.1(A++) / 4.0(A+) 287/1435 | 5.0/41 0 | du modeéle de climatiseur /(HR) dobavljaceva identifikacijska oznaka unutarnjeg klimatizacijskog uredaja ili unutarnjih i vanjskih elemenata
! klimatizacijskog uredaja /(IT) identificatore del modello del condizionatore /(LV) iek$telpas gaisa kondicionétaja modela identifikators vai gaisa
D24RL UUE / D24RL NS2 70 /65 R410A(2087.5) 6.1(A++) / 3.8(A) 391 /2027 6.8/5.5 0 ! kondicionétaja iekstelpas un ara elementu modelu identifikatori /(LT) vidaus oro kondicionieriaus arba patalpoje ir lauke esanciy oro kondicionieriaus
' mazgy modelio Zymuo /(HU) vidaus oro kondicionieriaus arba patalpoje ir lauke esanéiy oro kondicionieriaus mazgy modelio Zymuo /(MT)
P24EL UUE / P24EL NS2 70/65 R410A(2087.5) 6.1(A++) / 3.8(A) 391/2027 6.8/5.5 0 H l-identifikatur tal-mudell tal-kundizzjonatur tal-arja ta’ gewwa jew tal-elementi tal-kundizzjonatur tal-arja ta’ gewwa jew ta’ barra /(NL) typeaanduiding
H /(PL) oznaczenie modelu klimatyzatora wewnetrznego lub elementéow wewnetrznych badz zewnetrznych klimatyzatora /(PT) Identificador de modelo
GO9WL UL2 / GO9WL NS3 65 /60 R410A(2087.5 5.7(A+) / 3.8(A 170/1100 | 25/2.7 0 '
( ) (A+) (A) ! /(RO) identificatorul de model /(SK) identifikacny kéd modelu vnitorného klimatizatora alebo vnatornych a vonkajsich prvkov klimatizatora /(SL)
G12WL UL2/ G12WL NS3 65 /60 R410A(2087.5) 5.6(A+) / 3.8(A) 220/1224 | 3.5/3.3 0 ! identifikacijska oznaka notranje klimatske naprave /(Fl) siséilmastointilaitteen tai huoneilmastointilaitteen sisé- ja ulkoyksikéiden mallitunniste /(SE)
' Modellbeteckningen
HO9AL UE1 / HO9AL NSM 65/58 R410A(2087.5) | 9.3(A+++) / 5.3(A+++) 95/855 25/38.2 0 !
1 4 (EN) Inside and outside sound power levels at standard rating conditions /(BG) HuBa Ha 3BykoBaTa MOLIHOCT BbTPe B MOMELLEHWE 1 Ha OTKPUTO,
H12AL UE1/H12AL NSM 65/58 R410A(2087.5) | 9.2(A+++) / 5.3(A+++) | 132/985 3.5/3.8 0 ' M3MepeHa Npu CTaHAapTHU YCIOBUA HA U3NUTBAHE 3a PeXuM Ha oxnaxaaqe uunu otonnenue /(ES) Nivel de potencia acuUstica interior y exterior en
' condiciones estandar /(CZ) vnitfni a vné&jsi hladina akustického vykonu za standardnich jmenovitych podminek pro rezim chlazeni a/nebo vytapéni
HO9AK UL2 / HO9AK NSM 65/57 R410A(2087.5) | 9.1(A+++) / 5.2(A+++) 96 /862 2.5/3.2 0 E /(DK) Det anvendte kolemiddels navn og GWP samt folgende standardtekst /(DE) Schallleistungspegel in Innenraumen und im Freien bei
H12AK UL2 / H12AK NSM 65/57 R410A(2087.5) | 8.9(A+++)/5.1(A+++) | 13871098 3.5 /4.0 0 ' Norm-Nepnbedingungep im K}']hl- und/oder Heizbeltrielb /(EE) miiratasemed ruurlnislja véljas nimilvéé'\rtuste mééramise standgrdtir?gir,ngstes jahut,a.mis
' /(GR) 0TABPEG NXNTIKNG 1OXUOG TOU E0WTEPIKOU XWPOU Kal Tou eEmTeptkoU xwpou /(FR) niveaux de puissance acoustique intérieur et extérieur
A18RL UUE / A18RL NSC 65 /60 R410A(2087.5) 6.1(A++) / 3.8(A) 299/1916 52/5.2 0 . /(HR) unutarnje i vanjske razine snage zvuka pri standardnim nazivnim uvjetima, u na¢inu hladenja i/ili grijanja /(IT) livelli di potenza sonora interna ed
' esterna alle condizioni nominali standard per le funzioni di raffreddamento e/o riscaldamento /(LV) noteiktais iek$telpas un ara elementu akustiskas
S09AK UL2 / DO9AK NSB 65 /57 R410A(2087.5) 6.2(A++) / 4.0(A+) 142/1120 25/3.2 0 ! jaudas lTmenis dzesé$anas un/vai sildi$anas reZima nominalajos standartapstak|os /(LT) standartinemis sglygomis vésinimo ir (arba) Sildymo rezimu
S12AK UL2 / D12AK NSB 65/57 R410A(2087.5) 6.1(A++) / 4.0(A+) 201/1400 | 3.5/4.0 0 ' veik?arléio prietaiso sk]eidiiaﬁp garso galios lygiai \{idyje i_r lauke /(HU) stan.daninéfnis salygomis vésini’mo irl(arbal)uéildqu re;"imu veikiancio prietaiso
' skleidziamo garso galios lygiai viduje ir lauke /(MT) il-livelli tal-qawwa akustika fugq gewwa u fuq barra b’kundizzjonijiet nominali standard,
DO9NAK UL2 / DOONAK NSB 65/57 R410A(2087.5) 6.6(A++) / 4.1(A+) 135/1120 25/28 0 ' fil-modalitajiet ta’ tkessih u/jew tishin /(NL) geluidsniveaus van de binnen- en buiteneenheden /(PL) poziomy mocy akustycznej w pomieszczeniu i na
' zewnatrz w warunkach znamionowych znormalizowanych, dla trybu chtodzenia lub ogrzewania /(PT) Niveis de poténcia sonora /(RO) nivelul de
DO9NAK UL2 / AO9NRK NSB 65 /57 R410A(2087.5) |  6.6(A++) / 4.1(A+) 135/1120 | 2.5/ 2.8 0 ' putere acustic /(SK) vnatorné a vonkajsie hladiny akustického /(SL) notranje in zunanje ravni zvoéne mo¢i /(Fl) aénitaso sisall4 ja ulkona
DOINAK UL2 / AOOINWK NSB 65 /57 R410A(2087.5) 6.6(A++) / 4.1(A+) 13571120 | 2.5/28 0 E nimellisolosuhteissa jaéhdytys /(SE) Ljudeffektsnivaer inom- och utomhus vid standardférhallanden, vid kyllage och/eller varmelége
' 5 (EN) Refrigerant /(BG) XnaauneH /(ES) Refrigerante /(CZ) Chladiva /(DK) kelemiddel /(DE) Kaltemittel /(EE) kiilmutusaine /(GR) yukTtikol péoou
D12NAKUL2/ D12NAK NSB 65/57 R410A(2087.5) | 6.5(A++)/4.0(A+) | 190/1400 | 3.5/3.6 0 ' JFR) réfrigérant /(HR) rashladnog /IT) refrigerante /(LV) Aukstumagenta /(LT) Saldalo /(HU) Saldalo AMT) refrigerant /(NL) koelmiddel (PL)
D12NAK UL2 / A12NRK NSB 65 /57 R410A(2087.5) 6.5(A++) / 4.0(A+) 190/1400 | 3.5/3.6 0 E chtodniczego /(PT) refrigerante /(RO) agent frigorific /(SK) chladiva /(SL) hladilno /(Fl) Kylméaainetta /(SE) kéldmedium
D12NAK UL2 / A12NWK NSB 65/57 R410A(2087.5) 6.5(A++) / 4.0(A+) 190 / 1400 35/3.6 0 1 6 (EN) The indicative annual electricity consumption flor an average cooling season Q.CE in kWh/a: Energy gonsumption “XYZ” kWh per year, based on
' standard test results. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used and where it is located. /(BG) ,KoHcymauma Ha eHeprua
FOONAK UL2 / FOONAK NSM 65/57 R410A(2087.5) | 9.1(A+++) / 5.2(A+++) 96 / 862 25/3.2 0 ! LXYZ* B KWh roaniiHo, Bb3 OCHOBa Ha pe3ynTaTtu OT CTaHAapTHO U3nuTeaHe. [lencTBUTENHaTa KOHCYMaLUMA Ha eHepruA Le 3aB1cK OT ToBa Kak ce
' M3Mnon3Ba ypeabT 1 Kbae ce Hammpa Toi.“/(ES) Consumo de energia “XYZ” kWh/ario, segun los resultados obtenidos en ensayos estandar. El
F12NAK UL2 / F12NAK NSM 65/57 R410A(2087.5) | 8.9(A+++) / 5.1(A+++) | 138/1098 3.5/4.0 0 H consumo de energia real depende de las condiciones de uso del aparato y del lugar en el que esté instalado. /(CZ) ,Spotfeba energie ,XYZ' kWh za
' rok, zalozena na vysledcich normalizované zkousky. Skute¢na spotfeba energie zavisi na zplisobu pouziti a umisténi spotrebice. /(DK) »Elforbrug
POIMN UM2 / POSMN NM2 65157 R410A(2087.5) | 8.6(A+++)/4.6(A++) 102/974 25/3.2 0 E »XYZ« kWh pr. ar, pa grundlag af standardiserede provningsresultater. Det faktiske energiforbrug vil afhaenge af, hvordan apparatet anvendes, og
P12MN UM2 / P12MN NM2 65/57 R410A(2087.5) | 8.0(A++) / 4.6(A++) 154 /1218 | 3.5/4.0 0 ! hvor det er placeret.« /(DE) ,Energieverbrauch ,XYZ * kWh/Jahr, auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprifung. Der tatséchliche Verbrauch
' hangt von der Nutzung und vom Standort des Gerats ab.“ /EE) ,Energiatarbimine XYZ kilovatt-tundi aastas, pdhineb standardtingimustes méodetud
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(EN) Refrigerant leakage contributes to climate change. Refrigerant with lower global warming potential (GWP) would contribute less to global warming than a refrigerant with higher
GWP, if leaked to the atmosphere. This appliance contains a refrigerant fluid with a GWP equal to [xxx]. This means that if 1 kg of this refrigerant fluid would be leaked to the
atmosphere, the impact on global warming would be [xxx] times higher than 1 kg of CO2, over a period of 100 years. Never try to interfere with the refrigerant circuit yourself or
disassemble the product yourself and always ask a professional.’ /(BG) ,/3nyckaHeTo Ha XnaAurneH areHT JONpUHAcA 3a U3MEHEHUETO Ha KMaTa. XnaauneH areHT ¢ No-HUChK
noTeHuvan 3a rnobanto 3atonnane (M'3) 61 LONPUHECHN NO-ManKo 3a rno6anHOTo 3aTONMAHE, OTKONMKOTO XNaAnuneH areHT ¢ no-Bucok M3 npu eBeHTyanHo nsnyckaxe B
aTtmoceepata. HacToAWMAT ypen cbabpxa xnaauneH arext ¢ M3 B pasvep Ha [xxx]. ToBa 03Ha4aBa, Ye ako 1 kg OT xnaaunHua areHT 6bae unychat B atmocepara,
Bb3/EACTBMETO 3a [N06aNHO 3aTomnnAHe Le 6b/ae [xxx] mbTi noseye, 0TkonkoTo oT 1 kg CO2 3a nepuoz ot 100 roanHm. Hukora He ce onuTBaliTe aa ce Hamecsare B paboTata Ha
Kpbra Ha XnafunHINA areHT Ui camu a pasrnobAsare ypesa, a BUHary ce obpbluaiite KbM crieumanmct.” /(ES) Las fugas de refrigerante contribuyen al cambio climatico. Cuanto
mayor sea el potencial de calentamiento global (GWP) de un refrigerante, mas contribuira a dicho calentamiento su vertido a la atmésfera. Este aparato contiene un liquido
refrigerante con un GWP igual a [xxx]. Esto significa que, si pasara a la atmosfera 1 kg de este liquido refrigerante, el impacto en el calentamiento global seria, a lo largo de un periodo
de 100 afios, [xxx] veces mayor que si se vertiera 1 kg de CO2. Nunca intente intervenir en el circuito del refrigerante ni desmontar el aparato usted mismo; consulte siempre a un
profesional. /(CZ) Unik chladiva se podili na zméné klimatu. Chladivo s niz&im potencialem globalniho oteplovani (GWP) by se v pfipadé tniku do ovzdusi podilelo na globélnim
oteplovani méné nez chladivo s vy$$im GWP. Toto zafizeni obsahuije chladici kapalinu s GWP ve vysi [xxx]. To znamen4, ze pokud by do ovzdusi unikl 1 kg této chladici kapaliny,
dopad na globalni oteplovani by byl v horizontu 100 let [xxx] krat vy$si nez 1 kg CO2. Nenarusujte chladici obéh ani sami vyrobek nedemontujte, vzdy se obratte na odbornika. /(DK)
»Kolemiddeludslip medvirker til klimaforandringerne. Slipper kolemidlet ud i atmosfeeren, bidrager det mindre til den globale opvarmning, hvis dets potentiale for global opvarmning
(GWP) er lavt, end hvis det er hojt. Dette apparat indeholder en kolevaeske, hvis GWP-tal er [xxx]. Det betyder, at laekkes 1 kg af dette kolemiddel til atmosfeeren, s4 vil det gennem en
periode pa 100 &r bidrage [xxx] gange mere til den globale opvarmning end 1 kg CO2. Prov aldrig at pille ved kelemiddelkredslobet eller at skille produktet ad selv - overlad altid det til
en fagmand.« /(DE) ,Der Austritt von Kaltemittel trégt zum Klimawandel bei. Kéltemittel mit geringerem Treibhauspotenzial tragen im Fall eines Austretens weniger zur Erderwdrmung
bei als solche mit héherem Treibhauspotenzial. Dieses Gerét enthalt Kéltemittel mit einem Treibhauspotenzial von [xxx]. Somit hatte ein Austreten von 1 kg dieses Kéltemittels [xxx]
Mal groBere Auswirkungen auf die Erderwarmung als 1 kg CO2, bezogen auf hundert Jahre. Keine Arbeiten am Kaltekreislauf vornehmen oder das Gerét zerlegen — stets
Fachpersonal hinzuziehen.“ {(EE) ,Kilmutusaine leke hoogustab klima soojenemist. Atmosfaéri sattumisel annab madalama tlemaailmset soojenemist pdhjustava moju (GWP)
vaartusega kiilmutusaine véiksema panuse lilemaailmsesse kliimasoojenemisse kui korgema GWP vaartusega kiilmutusaine. Seade sisaldab kiilmutusvedelikku, mille GWP véértus
on [xxx]. See thendab, et kui 1 kg seda kilmutusvedelikku satub atmosféari, annab see 100 aasta jooksul [xxx] korda suurema panuse lemaailmsesse klimasoojenemisse kui 1 kg
C02. Arge kunagi piiiidke ise muuta kiilmutusaine voolustisteemi, samuti arge piiiidke seadet ise koost lahti vdtta, vaid pdérduge alati spetsialisti poole.” {(GR) «Awappof| YukTikoU
Héoou oupBaMet oy KAatik ahhayn. Eqv Slappeloet oty atpdodalpa YUKTIKO HECO pe XapnAdTepo duvapikd BEppavong Tou Thavntn (GWP) Ba oupBaiet
AyOTepO 0NV UNEPBEPHAvOT TOU TAQVATN artd YUKTIKG e uPnAdtepo GWP. AuTH 1) oUGKeUT TEEPLEXEL WUKTIKO pédo pe GWP igo pe [xxx]. Autd onuaivet 0Tt edv
Slappelioel oV atpoodatpa 1 kg Tou YUKTIKOU PETOU, OL EMIMTTACELS 0TIV UTEPBEPpavan Tou ravi Ba eivat [xxx] popég peyahitepeg arod 1 kg CO2, oe mepiodo 100
£TMV. MOTE PNV ETUXELPNOETE Va EMEPRETE OTO KUKAWHA PUKTIKOU HETOU T Va AroouvVapHOAOYHOETE TO TIPOIOV Kal MAvToTe va aneublveote o emayyehpatia.» (FR) «Les
fuites de réfrigérants accentuent le changement climatique. En cas de fuite, limpact sur le réchauffement de la planéte sera d'autant plus limité que le potentiel de réchauffement
planétaire (PRP) du réfrigérant est faible. Cet appareil utilise un réfrigérant dont le PRP est égal a [xxx]. En d'autres termes, si 1 kg de ce réfrigérant est relaché dans |'atmosphere, son
impact sur le réchauffement de la planéte sera [xxx] fois supérieur a celui d'1 kg de CO2, sur une période de 100 ans. Ne tentez jamais d'intervenir dans le circuit frigorifique et de
démonter les piéces vous-méme et adressez-vous systématiquement a un professionnel.» /(HR) |, Istiecanje rashladnih sredstava doprinosi klimatskim promjenama. U sluéaju
ispustanja u atmosferu rashladno sredstvo s nizim potencijalom globalnog zagrijavanja (GWP) manje bi utjecalo na globalno zagrijavanje od rashladnog sredstva s visim GWP-om. Taj
uredaj sadrzi rashladnu tekucinu s GWP-om jednakim [xxx]. To znaci da bi u slucaju istjecanja 1 kg te rashladne tekucine u atmosferu, njezin utjecaj na globalno zagrijavanje bio [xxx]
puta veci od utjecaja 1 kg CO2 tijekom razdoblja od 100 godina. Nikada sami ne pokusavajte raditi bilo kakve zahvate na rashladnom krugu niti rastavijati proizvod i za to uvijek zovite
profesionalca.” /(IT) «La perdita di refrigerante contribuisce al cambiamento climatico. In caso di rilascio nell'atmosfera, i refrigeranti con un potenziale di riscaldamento globale (GWP)
pili basso contribuiscono in misura minore al riscaldamento globale rispetto a quelli con un GWP pili elevato. Questo apparecchio contiene un fluido refrigerante con un GWP di [xxx].
Se 1 kg di questo fluido refrigerante fosse rilasciato nell'atmosfera, quindi, impatto sul riscaldamento globale sarebbe [xxx] volte pit elevato rispetto a 1 kg di CO2, per un periodo di
100 anni. In nessun caso |'utente deve cercare di intervenire sul circuito refrigerante o di disassemblare il prodotto. In caso di necessita occorre sempre rivolgersi a personale
qualificato.» /(LV) Aukstumagentu noplades veicina klimata parmainas. Aukstumagenta noplides gadijuma ierices ar zemaku aukstumagenta globalas sasil$anas potencialu (GSP)
nodara mazaku kaitgjumu videi. Saja iericé atrodas dzesésanas Skidrums, kura globalas sasilSanas potencials GSP ir [xxx]. Tas nozime, ka, ja vidé noklust 1 kg $a dzeséSanas
$kidruma, ietekme uz globalo sasil$anu 100 gadu laika i [xxx] reizes lielaka neka 1 kg CO2. Nekada gadijuma neiejaucaties dzesésanas kédes darbiba un neméginiet izjaukt ierici.
Vienmer uzticiet to kvalificétam specialistam. /(LT) ,Saldalo nuotékis prisideda prie klimato kaitos. Jei $aldalo nutekéty j atmosfera, mazesnj visuotinio atsilimo potencialg turintis
Saldalas maziau prisidéty prie visuotinio atsilimo negu didesn; visuotinio atSilimo potencialg turintis Saldalas. Siame prietaise yra skysto $aldalo, kurio visuotinio atéilimo potencialas yra
[xxx]. Tai reiSkia, kad jei 1 kg $io Saldalo nutekéty j atmosfera, poveikis visuotiniam atsilimui baty [xxx] karty didesnis negu 1 kg CO2 nuotékio per 100 mety. Niekada nebandykite patys
taisyti $aldalo kontdiro ar irinkti prietaiso. Visuomet kreipkites j profesionalus*/(HU) Saldalo nuotékis prisideda prie klimato kaitos. Jei $aldalo nutekéty j atmosfera, mazesnj visuotinio
atsilimo potencialg turintis Saldalas maziau prisidéty prie visuotinio atsilimo negu didesnj visuotinio atSilimo potencialg turintis Saldalas. Siame prietaise yra skysto $aldalo, kurio
visuotinio atsilimo potencialas yra [xxx]. Tai reiSkia, kad jei 1 kg $io Saldalo nutekéty j atmosfera, poveikis visuotiniam atsilimui baty [xxx] karty didesnis negu 1 kg CO2 nuotékio per 100
mety. Niekada nebandykite patys taisyti Saldalo kontro ar isrinkti prietaiso. Visuomet kreipkités j profesionalus./(MT) “Ir-rilaxx ta’ refrigerant jikkontribwixxi ghat-tibdil fil-klima. Meta jigi
rilaxxat fl-atmosfera, Refrigerant b’potenzjal ghat-tishin globali (GWP) baxx jikkontribwixxi ingas ghat-tibdil fil-klima milli Refrigerant b'livell oghla ta” GWP. Dan it-taghmir fih fluwidu
refrigerant li GWP ta’ [xxx]. Dan ifisser li jekk fl-atmosfera jigi rilaxxat 1 kg minn dan il-fluwidu refrigerant, l-impatt tat-tishin globali jkun [xxx] drabi akbar minn 1 kg ta’ CO2, fuq perjodu
ta’ 100 sena. Qatt ma ghandek tipprova tbaghbas fic-Cirkwit tar-refrigerant jew izzarma |-prodott wahdek; dejjem itlob ghal ghajnuna professjonali.” /(NL) ,Lekkage van koelmiddel leidt
tot klimaatverandering. Bij lekkage in de lucht draagt een koelmiddel met een laag aardopwarmingsvermogen (GWP) minder bij tot de opwarming van de aarde dan een koelmiddel
met een hoog GWP. Dit apparaat bevat een koelmiddel met een GWP gelijk aan [xxx]. Dit houdt in dat als 1 kg van deze koelvioeistof in de lucht vrijkomt, het effect op de
aardopwarming over een periode van 100 jaar [xxx] keer groter zou zijn dan bij het vrijkomen van 1 kg CO2. Laat het koelcircuit steeds ongemoeid en probeer nooit het product zelf te
demonteren; vraag dit steeds aan een vakman.” /(PL) ,Wycieki czynnikow chtodniczych przyczyniaja sie do zmiany klimatu. W przypadku przedostania sie do atmosfery czynnik
chtodniczy o nizszym wspotczynniku ocieplenia globalnego (GWP) ma mniejszy wptyw na globalne ocieplenie niz czynnik o wyzszym wspotczynniku GWP. Urzadzenie zawiera ptyn
chtodniczy o wspotczynniku GWP wynoszacym [xxx]. Powyzsze oznacza, iz w przypadku przedostania sig 1 kg takiego ptynu chtodniczego do atmosfery, jego wptyw na globaine
ocieplenie bytby [xxx] razy wigkszy niz wptyw 1 kg CO2 w okresie 100 lat. Nigdy nie nalezy samodzielnie manipulowa¢ przy obiegu czynnika chtodniczego lub demontowa¢ urzadzenia,
nalezy zawsze zwrocié si¢ o pomoc specjalisty.”/(PT) «A fuga de fluido refrigerante contribui para as alteragdes climaticas. Os fluidos refrigerantes com menor potencial de
aquecimento global (PAG) contribuem menos para o aquecimento global do que os fluidos refrigerantes com maior PAG, em caso de fuga para a atmosfera. Este aparelho contém um
fluido refrigerante com um PAG igual a [xxx]. Isto significa que, se ocorrer uma fuga de 1 kg deste fluido refrigerante para a atmosfera, o seu impacto no aquecimento global sera [xxx]
vezes mais elevado do que o de 1 kg de CO2, durante um periodo de 100 anos. Nunca tome a iniciativa de intervir no circuito do fluido refrigerante ou de desmontar este produto;
recorra sempre a um profissional.» (RO) ,Scurgerea de agent frigorific contribuie la schimbarile climatice. Dac s-ar scurge in atmosfera, agentii frigorifici cu un potential de incalzire
globala (GWP) mai redus ar contribui intr-un mod mai putin semnificativ la incélzirea globala decét un agent frigorific cu un GWP mai ridicat. Acest aparat contine un fluid refrigerant cu
un GWP egal cu [xxx]. Aceasta inseamna ca, daca 1 kg din acest fluid refrigerant s-ar scurge in atmosfera, impactul asupra incélzirii globale ar fi de [xxx] ori mai mare decét 1 kg de
CO2 pe o perioada de 100 de ani. Nu incercati s interveniti in circuitul agentului frigorific sau sa demontati singur produsul, apelati intotdeauna la un specialist.” /(SK) ,Uniky chladiva
prispievaju k zmene klimy. Chladivo s nizsim potencialom prispievania ku globalnemu oteplovaniu (GWP) by pri tniku do atmosféry prispelo ku globalnemu oteplovaniu v nizsej miere
ako chladivo s vy$sim GWP. Toto zariadenie obsahuije chladiacu kvapalinu s GWP rovnajlicim sa [xxx]. Znamena to, ze ak by do atmosféry unikol 1 kg tejto chladiacej kvapaliny, jej
vplyv na globalne oteplovanie by bol [xxx] krat vy$si ako vplyv 1 kg CO2, a to pocas obdobia 100 rokov. Nikdy sa nepokusajte zasahovat do chladiaceho okruhu alebo demontovat
vyrobok a vzdy sa obrétte na odbornika.” /(SL) ,PusCanje hladilnih sredstev prispeva k podnebnim spremembam. V primeru izpusta v ozracje bi hladilno sredstvo z nizjim potencialom
globalnega segrevanja (GWP) k globalnemu segrevanju prispevalo manj kot hladilno sredstvo z visjim GWP. Ta naprava vsebuije hladilno tekocino z GWP, enakim [xxx]. To pomeni, da
bi bil v obdobju 100 let vpliv na globalno segrevanje v primeru izpusta v ozracje 1 kg zadevne hladilne tekocine [xxx] vecji od 1 kg CO2. Nikoli ne poskusajte sami spremeniti hladilnega
obtoka ali razstaviti naprave in za to vedno prosite strokovnjaka.” /(Fl) "Kylm&ainevuodot vaikuttavat iimastonmuutokseen. Kylmaaineen, jolla on alhaisempi ilmakehén lammitysvaiku-
tuspotentiaali (GWP), iimastonmuutosvaikutus olisi pienempi kuin korkeamman GWP-arvon kylméaineen, jos kylméaainetta p&ésisi imakehaan. Tama laite siséltéda kylmaainetta, jonka
GWP-arvo on [xxx]. Tamé tarkoittaa, etté jos yksi kilo tata kylmé&ainetta paésisi iimakehdéan, sen vaikutus ilmaston ldmpenemiseen olisi [xxx] kertaa suurempi kuin yhdella kilolla
hillidioksidia 100 vuoden ajanjaksolla. Al& koskaan yrité kajota kylméainepiiriin tai purkaa tuotetta omin pain, vaan pyydé aina ammattilaisen apua.” /(SE) "Lackage av kéldmedium
bidrar till klimatfréandringen. Kéldmedium med lagre global uppvarmningspotential (GWP) skulle vid léckare ge upphov till mindre global uppvérmning &n ett kldmedium med hogre
GWP. Den har apparaten innehaller ett koldmedium med GWP motsvarande [xxx]. Det betyder att om 1 kg av koldmediet skulle lacka ut i atmosféren, skulle paverkan pa den globala
uppvarmningen vara [xxx] ganger hdgre &n 1 kg CO2 under en hundradrsperiod. Forsok aldrig sjélv montera isér produkten eller mixtra med koldmediekretsloppet. Radfraga alltid en
fackutbildad person.”




